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Русская версия ангольскихпесен на концерте БонгиКуэнде

Алексей Мунипов

Первый визит в Москвуангольского

певца Бонго Куэнде— пример того,

как одна случайно найденная на раз-

валах винила пластинка может изме-

нить жизнь энному количеству лю-

дей. По легенде, Бонгу открыл для

российской публики один въедли-

вый коллекционер —теперь эта пуб-

лика, сильно увеличившисьв числе,

недоверчиво наблюдала, как на ее

глазах материализуется мечта.

Анонсируяприезд Бонги— бывшего фут-

болистаи вот уже тридцатьлет как певца,

сильно популярного в Африке, Испаниии

Франции, я продал его как «старикана». Хо-

чу принестиизвинения: это вовсе не так.

Оправданиемможетслужить разве что тот

факт, что две самыеизвестныепластинки

Бонгидатированы 1 972 и 1 974 годами, и

как он выглядит сейчас, с трудомдогадыва-

лись даже организаторыконцерта (кото-

рые сильноудивились, узнав, что он вооб-

ще жив), не говоря уже о зрителях. Тем не

менееБонга оказался крепким, коренас-

тым, живейшиммужчиной, одетым в лео-

пардовую накидкуи вообще-то похожим

нажизнерадостногосибиряка. Кажется, я

даже разглядел золотой зуб. Кроме того,

Бонга, оказывается, вовсе не негр (в отли-

чие от своих музыкантов), а типакреол.

Немногообидно, что за Бонгу не взялась

какая-нибудьмощная продюсерскаяконто-

ра и не раскрутилаего подобнопевицеМа-

ризе или СезарииЭворе (с которой Бонга

Бонга исполнил ангольские песни,

аккомпанируя себе на палке

с парой бездействующих струн

пел дуэтом ее главныйхит Sodade), — он,

безусловно, этого заслуживает.Бонгаупи-

раетнату удивительнуюсмеськабоверди-

анской, бразильской и карибскоймузыки,

которая такпопулярнав бывших португаль-

ских колониях (Кабо-Верде, откуда родом

Эвора, Ангола, Бразилия, Мозамбик, Гви-

нея-Бисауetc.), а с некоторыхпор—и в Ев-

ропе. Веселый, подрагивающийбит, соло

на аккордеонев духе бразильскойферро,

самбаи морнаи надрывный голос челове-

ка, аккомпанирующегосебе на какой-то

палке с парой бездействующихструн,— в

таком безаварийномрежимепубликапро-

существовалапочтидва часаи готова была,

кажется, продолжать и дальше. Ангольское

посольствопришло в полномсоставе, и его

сотрудникиустроилигалантныепляски, по-

казывая, как под этунепростуюмузыку не-

обходимотанцевать;публикаучила слова и

выкрикивала их налету, переиначиваяна

свойманер(особеннохорош был хит, где

всем слышалось «нэма документу», посвя-

щенный, очевидно, особенностямрегист-

рациииногородних).Кончилось все хоро-

вым исполнениемпесни, в припевекото-

рой поется«па ргаа» (площадь илирынок),

что по-русски, разумеется, означает «на-

прасно». Нашилюдитянули это «напрасно»

с такимусердиеми радостью, что сталосо-

вершенно ясно— что-что, а этотконцерт

точно случился не напрасно.


